
A G R E E M E N T 

BETWEEN 

THE GOVERNMENT OF ROMANIA 

AND 

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BELARUS 

ON THE PROMOTION AND RECIPROCAL PROTECTION 

OF INVESTMENTS 
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Preamble 

The Government of Romania and the Government of the Republic of 
Bela1rus , hen~z.inaftf..?lr 1refert·ed to as the 11 Contri::1cting Parties", 

Desiring to intensify economic cooperation to the mutual 
of both states, 

Intending to create and maintain favourable 
investments by investors of one Contracting 
territory of the other Contracting Party, 

conditions 
Party in 

fo·I'" 
the 

Recognizing the need to promote and protect foreign investments 
with the aim to foster the economic prosperity of both states, 

Have agreed as follows 



-
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Article 1 

Definitions 

For the purpose of this Agreement: 

(1) The tey·m "investo·I'" 1'·efe1'S with re~1a·r-d to either Contracting 
Pa·!'ty to 

(a) natural persons who according to the law of that 
Contracting Party are its citizens; 

(b) legal entities which are constituted or otherwise 
duly organized under the laws of that Contracting Party 
and have their seat in the territory of that same 
Contracting Party. 

(2) The term "investment" shall include evei'y kind of assets 
invested by investors of one Contracting Party in the 
territory of the other Contracting Party, in conformity 
with the laws and regulations of the latter and 
particularly, but not exclusively: 

(3) 

(a) movable and immovable property as well as any other 
l'ights in rem; 

Cb) shares, parts or any other kinds of participation in 
legal entities; 

Cc) claims to money or to any performance having an 
economic value; 

(d) 

(e) 

intellectual property rights (such as copyrights, 
patents , industrial designs or models, trade or 
service marks, trade names), know-how and goodwill 
and other rights of the same nature provided for by 
international treaties, on condition that both 
and the Republic of Belarus are parties thereto; 

Romania 

concessions qranted in accordance with the legislation 
of the state of the Contracting Party in the territory 
of which the investment is made. 

The term 11 1'etu·!' n~3" means amounts y.i.e 1 ded by an .i. nvestment 
and in particular, though not exclusively, includes profits, 
dividends, interests and other returns obtained through 
the invE~stment. 



(4) The ter-m "ter-r-itor-y" means, in r-espect of each state, the 
ter-r-itor-y undet its sover-eignty it being under-stood 
that the ter-r-itor-y includes land, inter-nal water-sand the 
teYYitor-ial sea, and the sea, seabed and its subsoil oveY 
which that state exceYcises sover-eign rights or- jurisdiction 
in accoYdance with international law. 

Pr-omotion, PYotection, TYeatment 

(1) Each ContYacting PaYty shall pYomote in its ter-r-itor-y the 
investments by investoys of the other- ContYacting PaYty and 
admit such investments in accordance with its legislation. 

(2) .Each Contr-acting Par-ty shall pr-otect within its ter-r-itoYy the 
investments made in accoYdance with its legislation by 
investoYs of the otheY Contr-acting PaYty and shall not 
impair by discYiminatoYy measuYes the management, mainte­
nance, use, enjoyment, extension, sale and, should it so 
happen, liquidation of such investments. 

(3) Each ContYacting Par-ty shall ensuye faiY and equitable 
tYeatment within its terYitoYy of the investments by the 
investoYs of the otheY Contr-acting PaYty. This treatment 
shall not be less favouyable than that gYanted by each 
ContYacting Party to investments made within its teYYitor-y 
by its own investors, OY than that granted by each 
ContYacting Payty to the investments made within its 
teYYitoYy by investors of a thiYd state, if this latter 
treatment is more favouYable. 

(4) The pyovisions of paYagyaph (3) of this Article shall not be 
constYued so as to oblige one Contracting Party to extend to 
the investoYs of the otheY ContYacting PaYty the benefits of 
any tyeatment, pr-efeYences oY pYivileges Yesulting fYom: 

Ca) any existing or futuYe fyee tYade agYeement, a customs 
oY economic union to which eitheY of the ContYacting 
PaYties is or may become a paYty; 

(b) any inteYnational agYeement OY aYYangement relating 
wholly oY mainly to taxation. 
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Article 3 

Fire:!e tr ans fer 

Each Contracting Party, in the territory of which the 
investments by investors of the other Contracting Party have 
been made, shall allow those investors, after they have 
fulfilled all their financial obligations, in accordance 
with its legislation concerning currency regulation, the 
free transfer of the payments relating to those investments, 
pa·rticulai··l·'/ o-f 

(a) returns as specified in Article 1, paragraph (3) 

(bl funds in repayment of loans; 

Cc) amounts assigned to cover the expenses relating to 
the management of the investment; 

(d) royalties and other payments deriving from the rights 
enumerated in Article 1, paragraph (2), letters Cc), 
(d) and (e) of this Agreement; 

Ce) 

(f) 

additional contributions of .capital necessary for 
maintenance or development of the investment; 

the proceeds of 
liquidation o-f 

the sale or of the partial 
the investment. 

Dispossession, compensation 

or 

the 

total 

(1) Neither of the Contracting Parties shall take measures of 
expropriation, nationalization or any other measures 
having the same effect against investments by investors 
of the other Contracting Party, unless the measures are 
taken in the public interest, on a non discriminatory basis, 
and under due process of law, and provided that provisions 
be made for adequate compensation. The amount of 
compensation, interest included, shall be paid without 
undue delay in the same currency, in which the investments 
have initially been made, unless otherwise agreed by the 
investor and the Contracting Party, in the territory of 
which the investments have been made. 
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(2) The investors of one Contracting Party whose investments 
have suffered losses due to a war or any other armed 
conflict, revolution, state of emergency or revolt, which 
took place in the territory of the other Contracting Party 
shall enjoy the treatment accorded by the latter Contracting 
Party in accordance with Article 2, paragraph (3) of this 
Agreement as regards restitution, indemnification, 
compensation or other settlement. 

Article 5 

More favourable provisions 

(1) Without detriment to the provisions of this Agreement, more 
f~vourable provisions which have been or may be agreed upon 
by either of the Contracting Parties with an investor of the 
other Contracting Party are applicable. 

(2) If the legislation of either Contracting Party or 
international obligations existing at present or established 
thereafter between the Contracting Parties in addition to 
the present Agreement, contain a rule, whether general or 
specific, entitling investments by investors of the other 
Contracting Party to a treatment more favourable than is 

provided for by this Agreement, such rule shall, to the 
extent that it is more favourable, prevail over the 
present Agreement. 

Article 6 

Principle of subrogation 

In case one Contracting Party has granted any financial 
guarantee against non-commercial risks in regard to an 
investment by one of its investors in the territory of the 
other Contracting Party, the latter shall recognize the 
rights of the first Contracting Party, by virtue of the 
principle of subrogation to the rights of the investor, when 
payments have been made under this guarantee by the first 
Contracting Party. 
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Article 7 

Disputes between a Contracting Party and 
an investor of the other Contracting Party 

(1) For the purpose of solving the investment disputes between a 
Contracting Party and an investor of the other Contracting 
Party, consultations will take place between the parties 
concerned with a view to solve the case amicably. 

(2) If such consultations do not result in the dispute 
solution within six months from the date of request for 
settlement, the investor may submit the dispute, at his 
choice, for settlement to: 

(a) the competent court of the Contracting Party in the 
territory of which the investment has been made; or 

Cb) the International Centre for Settlement of Investment 
Disputes CICSID), instituted by the Convention on 
the Settlement of Investment Disputes between States 
and Nationals of other States, opened for signature at 
Washington on 18 March 1965; or 

Cc) an ad hoc arbitral tribunal which, unless otherwise 
agreed upon by the parties to the dispute, shall be 
established under the arbitration rules of the United 
Nations Commision on International Trade Law 
CUNCITRALl. 

(3) Each Contracting Party hereby consents to the submission 
of an investment dispute to international arbitration. 

(4) The Contracting Party which is party to the dispute shall 
at no time whatsoever during the settlement procedure or the 
execution of the arbitral verdict allege as a defence its 
immunity or the fact that the investor of the other 
Contracting Party has received compensation under an 
insurance contract covering the incurred damage or 
loss fully or in part. 



Article 8 

Disputes between Contracting Parties 

(1) Disputes between Contracting Parties regarding the 
interpretation or application of the provisions of this 
Agreement shall be settled through diplomatic channels. 

(2) If the Contracting Parties are unable to reach agreement 
within twelve months after the beginning of the dispute 
between them, the dispute shall, upon request of either 
Contracting Party, be submitted to an arbitral tribunal 
composed of three members. Each Contracting Party shall 
appoint one arbitrator, and these two arbitrators shall 
appoint a chairman who shall be a national of Q third 
state. 

(3) If one of the Contracting Parties fails to appoint its 
arbitrator and has not proceeded to do so within two 
months after an invitation from the other Contracting Party 
to make such appointment, the arbitrator shall be appointed 
upon the request of that Contracting Party by the President 
of the International Court of Justice. 

(4) If both arbitrators are unable to reach agreement on the 
choice of the chairman within two months after their 
appointment, the latter shall be appointed upon the request 
of either Contracting Party by the President of the 
International Court of Justice. 

(5) If, in the cases provided for in the paragraphs (3) and (4) 
of this Article, the President of the International Court of 
Justice is prevented from discharging the said function or 
if he is a national of either Contracting Party, the 
appointment shall be made by the Vice-President, and if the 
latter is also prevented therefrom or he is a national of 
either Contracting Party, the appointment shall be made by 
the most senior member of the Court who is not a national of 
either Contracting Party. 

(6) Unless the Contracting Parties agree upon otherwise the 
tribunal shall determine its own procedure. 

(7) The decisions of the tribunal are final and binding on each 
Contracting PaYty. 



Observance o commitments 

Each Cont racting Party shall guarantee the observance of the 
commitments it has entered into with respect to the 
investments o he investors of the other Contracting Party. 

Article 10 

~re-a reement investments 

This Agreement s1a·: ~iso apply to investments made by 
investors ~f one -:-t,-cting Party in the territory of the 
other Contracti n ~ " ar , in accordance with its laws and 
regulations before is Agreement has entered into force. 
However, this ~greeme-t shal: not apply to disputes that 
have arisen before :ts entry into force. 

Fina· pr~ :sions 

(1) This Agreement shal: enter into force 30 days after the date 
on which both Contracting . arties notify each other in 
writing that they have compl:ed with the legal requirements 
for the entry into force o this Agreement. It shall remain 
in force for a period of ten years and shall continue to be 
effective until denounced in accordance with paragraph (2) 
of this Article. 

(2) Each Contracting Party may, by having given a written notice 
to the other Contracting Party one year beforehand, denounce 
this Agreement after the expiry of the initial period of ten 
years or at any time thereafter. 

(3) In case of the official notice concerning the denounciation 
of this Agreement, the provisions of Articles 1 to 10 shall 
continue to be in force for a further period of ten years 
in respect of investments made before the official notice 
was given. 
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